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NOUS DONNONS À L'ENVIRONNEMENT L'ESPACE QU'IL MÉRITE LE DAMOS AL AMBIENTE EL ESPACIO QUE SE MERECE

FR Nous nous protégeons du soleil pour mieux vivre,  
mais nous en avons besoin pour illuminer notre petit monde.
Nous cherchons donc un espace pour vivre en plein air, proche du soleil mais 
lié à la maison. Un jardin, une terrasse, chacun a sa place spéciale.
Nous l'imaginons lumineux quand nous voulons de la lumière  
et protégé de la chaleur quand le soleil est fort.
Nous souhaitons soutenir la nature en consommant moins d'énergie.
Nous entourer de produits à faible impact environnemental.
Pourquoi ?
Parce que l'environnement est notre maison, et ce qui est bon  
pour l'environnement l'est aussi pour nous.

ES Nos protegemos del sol para vivir mejor pero lo necesitamos para 
iluminar nuestro pequeño mundo.
De esta forma buscamos un espacio del que disfrutar al aire libre,  
que esté cerca del sol y a la vez unido a la casa.  
Un jardín, una terraza, cada uno tiene su lugar especial.
Lo imaginamos luminoso cuando queremos luz y protegido del calor 
cuando hace mucho sol.
Nos gustaría apoyar a la naturaleza consumiendo menos energía. 
Rodearnos de productos de bajo impacto ambiental.
¿Por qué?
Porque el medio ambiente es nuestro hogar y lo que es bueno para  
el medio ambiente también es bueno para nosotros.

Nous travaillons uniquement  
avec de l’énergie 100% durable

Trabajamos solamente con energía 
100% sostenible

Nous utilisons de l'aluminium 
recyclé, qui pourra être  

réutilisé à l'avenir

Utilizamos aluminio reciclado  
que en el futuro podrá volver  

a ser utilizado 

Nous n'utilisons que  
du papier certifié FSC,  

comme pour ce catalogue

Utilizamos solamente papel 
certificado FSC, como para  

este catálogo

Nous nous engageons  
à être une entreprise  

« plastic free » d'ici 2030

Nos comprometemos en ser  
una empresa libre de plásticos  

antes de 2030

GIBUS IS SUSTAINABILITY
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COFFRE  / COFRE  

Smart Cover

COULISSES / GUÍAS

Guide Seal

AIMANT NÉGATIF / 
IMÁN NEGATIVO

Mag Lock

AIMANT POSITIF / 
IMÁN POSITIVO

Mag Lock

BARRE DE CHUTE / 
PERFIL FRONTAL
- brosse / burlete de cepillo
- joint round / frontal con  
  junta de globo
- bavette en PVC / 
  cenefa antigoteo
- joint coextrudée / 
  frontal con coextruido

TOILE / LONA

tissus divers, moustiquaire / 
varios tejidos, mosquitera

MOTEUR / MOTOR

Somfy

brevets | patentes

FR Les stores zippés sont des stores conçus pour protéger et 
ombrager de nombreux types d’espaces. Plusieurs modèles sont 
disponibles, avec ou sans co�re, tous dotés de coulisses verticales 
avec la technologie zip, qui permet une retenue parfaite de la toile 
pour une meilleure résistance au vent. Les di�érents modèles ont des 
particularités diverses: Click Zip 9, 11, 13, 15, Ghost et Naked sont définis 
comme des "fermetures pour fenêtres", car ils ont été spécialement 
conçus pour ce type de fonction. En particulier, le modèle Naked, sans 
co�re, est la solution parfaite pour l’installation dans un renfoncement. 
Click Zip Twin (et la variante Twin BG), en revanche, est plus adapté 
pour fermer les arcades et les ouvertures plus grandes, et il permet de 
monter deux rouleaux à l’intérieur du co�re. 

ES Click Zip son toldos pensados para proteger y apantallar muchos 
tipos de espacios. Existen diferentes modelos, con y sin cofre, todos 
dotados de guías verticales con tecnología Zip, que permite una perfecta 
estanqueidad lateral de la lona para una mejor resistencia al viento.
Los diferentes modelos tienen peculiaridades diferentes: Click Zip 9, 11, 
13, 15, Ghost y Naked se definen como “apantallar para ventanas”, ya que 
se han pensado específicamente para este tipo de función. En especial, 
el modelo Naked, sin cofre, es la solución perfecta para la instalación en 
nicho. En cambio, Click Zip Twin (y la variante Twin BG) es más adecuado 
para cerrar porches y espacios más grandes y permite el montaje de 
dos tubos en el interior del cofre.
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Protection solaire
FR Les stores à descente verticale améliorent 
e�cacement le confort thermique et visuel 
des pièces internes, réduisant la dépense 
énergétique de l’immeuble et améliorant la 
qualité des pièces. Ils filtrent et réduisent les
radiations solaires avec une e�cacité qui
dépend du poids, de l’épaisseur et de la
couleur du tissu.

Protección solar
ES Click Zip permiten mejorar la comodidad 
térmica y visual de los interiores, reducir el 
gasto energético del edificio y mejorar la 
calidad de los espacios habitados. Filtran 
y reducen las radiaciones solares con una 
eficiencia que depende del peso, grosor  
y color del tejido.

Protection vent-pluie automne-hiver
FR Les stores zippés peuvent aussi être 
une solution parfaite pour la période 
automne-hiver : grâce à Cristal, le tissu en 
PVC transparent qui garantit une protection 
contre le vent et la pluie, o�rant également 
une vue panoramique et de la luminosité.

Protección viento-lluvia
otoño-invierno
ES Las pantallas Zip también pueden ser 
la solución ideal para el periodo otoño-
invierno: gracias al Cristal, el tejido de PVC 
transparente que garantiza protección del 
viento y la lluvia y ofrece al mismo tiempo 
una vista panorámica y luminosidad.
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CLICK ZIP 9 / 11 / 13 / 15 / NAKED
FR Stores à descente verticale, dans un co�re à section quadrangulaire disponibles en 4 dimensions ou sans co�re et équipés 
de coulisses dotées du système ZIP qui intègrent le système de blocage magnétique breveté Mag Lock. Ses produits ont été 
conçus plus précisément pour protéger et donner de l’ombre aux fenêtres et aux baies vitrées.  
En particulier, le modèle Naked, sans co�re, est la solution parfaite pour l’installation encastrée dans un plafond, si ceci est rendu 
possible dans le bâtiment. Avec les nouveaux modèles « UP », CLICK ZIP 11 et CLICK ZIP 13 peuvent être fixés au plafond.

ES Toldos verticales, de cofre de sección rectangular disponibles en 4 medidas, o sin cofre y con guías con sistema ZIP 
que integran el sistema de fijación magnética patentado Mag Lock. Son productos creados expresamente para proteger 
de la luz y dar sombra en ventanas y acristalamientos. 
En especial, el modelo Naked, sin cofre, es la solución perfecta para la instalación en un hueco en el techo, si estuviera 
disponible en el edificio. Con los nuevos modelos “UP”, CLICK ZIP 11 y CLICK ZIP 13 están disponibles también con sistema 
de fijación al techo.

CLICK ZIP TWIN / TWIN BG
FR Stores à descente verticale dans un co�re à section rectangulaire avec des coulisses doubles dotées du système ZIP 
qui intègrent le système de blocage magnétique breveté Mag Lock. 
Ce modèle est  la solution idéale pour fermer les arcades et les grandes ouvertures et est spécifiquement conçu pour 
intégrer, à l’intérieur d’un seul co�re, un tissu d'ombrage pour l'été et Cristal (PVC transparent) pour l'automne.

ES Toldos verticales, de cofre de sección rectangular, con guías dobles con sistema ZIP que integran el sistema de 
fijación magnética patentado Mag Lock. Este modelo es adecuado para cerrar porches y vanos más grandes y está 
diseñado específicamente para integrar en un solo cofre una solución para el verano, con un tejido con efecto sombreo,  
y para el otoño, con Cristal (PVC transparente).

CLICK ZIP GHOST 11 / 15
FR Store vertical, dans un co�re quadrangulaire, avec des coulisses dotées du système ZIP qui intègre le système de 
blocage magnétique breveté Mag Lock. La particularité du store est la barre de chute, en mesure d’entrer complètement 
dans le co�re et d’être par conséquent invisible lorsque le store est enroulé. Le co�re peut être contrôlé par le bas et est 
équipé d’un système de fermeture mobile ; les extrémités sont en aluminium moulé sous pression et peintes de la même 
couleur que la structure. Le store, s’il est équipé de coulisses à encastrer, peut être complètement intégré dans le bloc 
fenêtre. Disponible aussi avec kit de motorisation radio RTS alimenté par panneau solaire.

ES Toldo vertical, con cofre de sección cuadrangular, y dotado de guías con sistema ZIP que incorpora el sistema de 
bloqueo magnético patentado Mag Lock. La peculiaridad del toldo es el perfil frontal, capaz de entrar por completo en el 
cofre y por tanto ser invisible con el toldo enrollado. El cofre puede inspeccionarse desde abajo y está dotado de sistema 
de cierre móvil, los cabezales son de aluminio moldeado a presión y barnizados del mismo color que la estructura.  
El toldo, cuando está dotado de guías para empotrar, se puede incorporar completamente en el bloque de la ventana. 
Disponible también con motor alimentado a través de panel solar y motor radio.

la gamme | la línea
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CLICK ZIP TWIN BG
x 120 > 480 cm
z 100 > 320 cm

CLICK ZIP GHOST 11
x 120 > 400 cm
z 100 > 380 cm

CLICK ZIP GHOST 15
x 120 > 700 cm
z 100 > 480 cm

CLICK ZIP TWIN
x 120 > 480 cm
z 100 > 340 cm

CLICK ZIP 9
x 120 > 300 cm
z 100 > 240 cm

CLICK ZIP 11 / 11UP
x 120 > 400 cm
z 100 > 380 cm

CLICK ZIP 13 / 13UP
x 120 > 500 cm
z 100 > 480 cm

CLICK ZIP 15
x 120 > 700* cm
z 100 > 480 cm

CLICK ZIP NAKED
x 120 > 500 cm
z 100 > 480 cm

CLICK ZIP TWIN CLICK ZIP TWIN BG

CLICK ZIP 9

CLICK ZIP GHOST 11 CLICK ZIP GHOST 15

CLICK ZIP NAKEDCLICK ZIP 15CLICK ZIP 11 / 11 UP CLICK ZIP 13 / 13 UP
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dimensions / medidas

* linteau avant surdimensionné avec X > 600 cm / 
  frontal sobredimensionado con X > 600 cm

Tous les modèles, à 
l'exception de Click Zip 
Naked, sont également 
disponibles avec un panneau 
solaire fixé au co�re /
Todos los modelos, excepto 
Click Zip Naked, también 
están disponibles con un 
panel solar acoplado al cofre
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CLICK ZIP

gvg

As

Ts

Rs

g + gv = gtot
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économies d’énergie | ahorro de energía

FR Les économies d'énergie sont un thème toujours plus actuel étant donné leurs 
implications à la fois en termes d'attention environnementale et sur le plan économique 
pour chaque utilisateur. Pour baisser la température d'un bâtiment de 1 degré, il faut 3 fois 
plus d'énergie que pour l'élever de 1 degré. Compte tenu du changement climatique en 
cours et de l'augmentation des températures qui en découle, il est certain que la demande 
de systèmes de climatisation des locaux continuera d'augmenter dans les années à venir.
Les screens Zip permettent d'améliorer le confort thermique et visuel des intérieurs, de 
réduire les dépenses énergétiques du bâtiment et d'améliorer la qualité des espaces 
habités. Ils filtrent et réduisent le rayonnement solaire avec une e�cacité qui dépend du 
poids, de l'épaisseur et de la couleur du tissu.

Moteurs à faible consommation d'énergie
L'utilisation de moteurs 24V silencieux à haut rendement énergétique qui peuvent également 
être alimentés par un panneau solaire, contribue également à l’économie d’énergie.

ES El ahorro de energía es un tema de creciente interés porque tiene implicaciones tanto a 
nivel ambiental como a nivel económico de cada usuario. Para bajar 1 grado la temperatura 
de un edificio hace falta 3 veces más energía que la cantidad necesaria para aumentarla 
hace falta 1 grado. Teniendo en cuenta el cambio climático que estamos viviendo y el 
consiguiente aumento de las temperaturas, en los próximos años la demanda de sistemas 
de climatización de ambientes continuará aumentando. Los apantallamientos Zip permiten 
mejorar el confort térmico y visual de los interiores, reducir el gasto energético del edificio y 
mejorar la calidad de los espacios habitados. Filtran y reducen las radiaciones solares con 
una eficiencia que depende del peso, grosor y color del tejido.

Motores de alto rendimento energético 
Otra contribución al ahorro de energía es el uso de motores de 24 V silenciosos y 
energéticamente eficientes que también pueden funcionar con un panel solar.

réduction des dépenses  
d’énergie

reducción del gasto  
energético

plus respectueux de 
l’environnement

mayor respeto  
medioambiental

SURFACE VITRÉE /  
SUPERFICIE ACRISTALADA

Absorption solaire / 
Absorción solar

Transmission solaire / 
Transmisión solar 

Réflexion solaire /  
Reflexión solar

soleil /  
sol

énergie 
solaire

energía 
solar

Facteur solaire gtot 
Le facteur gv est le facteur solaire du verre 
uniquement. En revanche, le facteur gtot est 
le facteur solaire résultant de la combinaison 
du verre et du dispositif de protection solaire 
se caractérisant par la prestation globale de 
l’ensemble.

g protection + gv verre = gtot

La valeur gtot indique la capacité du tissu à réduire 
le rayonnement solaire. Plus faible est la valeur 
gtot, plus grande sera la réduction du rayonnement 
solaire. Chaque type de tissu et sa variante de 
couleur disposent d’une valeur gtot propre.

Factor solar gtot 
El factor gv es el factor solar del acristalamiento 
solo. El factor gtot es el factor solar de la 
combinación de acristalamiento y screen de 
protección solar y caracteriza la prestación 
global del conjunto. 

g screen + gv acristalamiento = gtot

El valor gtot indica la capacidad del tejido de 
reducir la radiación solar. Cuanto más bajo es 
el valor gtot, más alta será la reducción de la 
radiación solar. Cada tipo de tejido y cada color 
diferente tiene su valor de gtot.

moteurs silencieux 
faible consommation

motores silenciosos 
de bajo consumo
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CLICK ZIP 11 / 11 UP CLICK ZIP 13 / 13 UP CLICK ZIP 15 CLICK ZIP GHOST 11 / 15

CLICK ZIP TWIN

CLICK ZIP TWIN BG
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Éclairage | Iluminación LED
FR LED Microspot, un système d’éclairage circulaire et à points lumineux intégré 
dans la partie inférieure du co�re. Conçu pour créer un e�et esthétique ra�né sur les 
surfaces à travers un jeu d’ombre et de lumière. Il peut être installé sur les modèles 
CLICK ZIP avec co�re (CLICK ZIP 9 exclus).  
 
Caractéristiques principales: 

• Les spots ont une forme circulaire avec un diamètre de 6 mm. 

• Lumière BLANCHE neutre, température de couleur 4000 K  
(sur demande, lumière chaude avec une température de couleur d’environ 3000 K). 

• Un point lumineux tous les 18 cm selon la grille dimensionnelle. 

• Chaque LED a un flux lumineux de 84 lumen. 

• Fonctionnement au moyen de la télécommande du store.

ES LED Microspot, un sistema de luces circulares y puntiformes integrado en la 
parte inferior del cofre. Diseñado para crear un sofisticado efecto estético en 
las superficies mediante un juego de luces y sombras. Se pueden aplicar en los 
modelos CLICK ZIP con cofre (excepto el modelo CLICK ZIP 9).  
 
Características principales:

• Los leds son de forma circular con un diámetro de 6 mm. 

• Luz blanca neutra, temperatura color 4.000 K  
(bajo pedido luz cálida con una temperatura color de aproximadamente 3.000 K). 

• Un foco cada 18 cm según la tabla dimensional. 

• Cada led tiene un flujo luminoso de 84 lúmenes. 

• Accionamiento a través del mando a distancia del toldo.
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FR Les stores de la gamme Click Zip sont conçus pour s’adapter à di�érents 
types d’espace et satisfaire un large spectre d’exigences en matière de 
protection solaire. La gamme comprend di�érents modèles, avec ou sans co�re, 
tous dotés de coulisses verticales avec la technologie Zip. 

La technologie Zip permet une fluidité optimale de la toile, garantit une 
résistance optimale au vent et permet une retenue latérale parfaite de la toile de 
manière à favoriser une meilleure protection à la lumière du soleil et à la chaleur 
même sur les bords de la toile.

- Résistance au vent jusqu'à la CLASSE 6 (correspondant à un vent sou�ant à 
environ 100 Km/h)

- Stabilité et retenue latérale optimales de la toile

- Protection solaire aussi le long des bords du store

retenue latérale 
optimale de la toile

excelente  
sujeción lateral de la lona

meilleure résistance 
au vent

mejor  
resistencia al viento

protection solaire aussi le long 
des bords du store

apantallamiento solar también  
por los bordes del toldo

ES Los toldos de la línea Click Zip están diseñados para adaptarse a diferentes 
espacios y satisfacer un amplio abanico de necesidades de protección solar. 
La familia incluye varios modelos, con y sin cofre, todos equipados con guías 
verticales con tecnología Zip. 

La tecnología Zip permite un deslizamiento perfecto del toldo, garantiza una 
excelente resistencia al viento y permite la mejor sujeción lateral para favorecer 
la protección contra la luz solar y el calor incluso en los lados Sostituire 
"costados" con "lados"del toldo.

- Resistencia a la carga del viento hasta la CLASE 6 
(correspondiente a viento de alrededor de 100 km/h)

- Excelente estabilidad y sujeción lateral del toldo

- Apantallamiento solar también por los bordes del toldo

technologie Zip | tecnología Zip



click zip | 13

détail Zip / detalle Zip

profil fixe de la coulisse /  

perfil fijo de la guía

profil mobile de la coulisse /

perfil móvil de la guía

bloc magnétique Mag Lock / 

bloqueo magnético Mag Lock 

profil fixe du co�re / 

perfil fijo del cofre

Zip

Profil inspectable du co�re / 

perfil inspeccionable del cofre

tube d'enroulement / 

rodillo enrollador

brosse de nettoyage de la toile / 

cepillo para limpiar la lona

toile / lona

 barre de chute / frontal



30 kg

100 km/u
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FR Le système de fixation magnétique breveté Mag Lock répond à la nécessité 
esthétique de garantir une meilleure tension des tissus (lorsque le store est complètement 
déroulé) pour un large éventail de conditions de fonctionnement, même défavorables, 
comme par exemple en présence de fortes rafales de vent. Un bloc magnétique o�re de 
multiples avantages: il ne nécessite pas d’entretien, ne s’use pas, ne nécessite pas d’une 
électronique de commande dédiée et il n’est pas nécessaire de porter une attention 
particulière lors des phases de manutention du store. Le bloc magnétique breveté par 
Gibus est innovant dans la disposition des aimants sur les surfaces qui composent ledit 
bloc. En particulier, il exploite les lois de la physique:

- attraction entre les pôles magnétiques opposés 

- répulsion entre les pôles magnétiques identiques

et optimise:

- le schéma d’installation des surfaces magnétisées

- le schéma d’installation de la grille des aimants

Le bloc magnétique Gibus dépasse le concept d’aimant « unique » utilisé jusqu’à présent 
dans le secteur, puissant mais encombrant, en faveur d’une matrice de petits aimants 

disposés de manière intelligente. Des essais ont prouvé que le détachement de la barre 
de chute du bloc s’e�ectue avec des forces supérieures à 100 N. D’un point de vue 
pratique, chaque bloc magnétique est en mesure de générer une force de 15 kg. Sur un 
store à descente verticale, au moins deux blocs magnétiques sont prévus (un par 
coulisse) ce qui signifie que le détachement ne peut s’opérer qu’avec une force de 30 kg.  

ES El sistema de anclaje magnético patentado Mag Lock es fruto de la necesidad 
estética de garantizar la mejor tensión de los tejidos (con el toldo completamente 
desenrollado) en la más amplia gama de condiciones operativas, incluso adversas, 
como con presencia de fuertes ráfagas de viento. Una bloqueo magnético ofrece 
muchas ventajas: está exento de mantenimiento, no está sujeto a desgaste, no 
requiere una electrónica de control específica ni tampoco un cuidado especial 
durante el accionamiento del toldo. La bloqueo magnético patentado por Gibus es 
innovador en la disposición de los imanes en las superficies que conforman el 
bloqueo. En particular, aplica las leyes físicas de:

- atracción entre polos magnéticos opuestos  

- repulsión entre polos magnéticos

y mejora:

- el layout de las superficies magnetizadas

- el layout del conjunto de imanes

La el bloqueo Gibus supera el concepto de imán “único” utilizado hasta ahora en el 
sector, poderoso pero voluminoso, a favor de una serie de imanes pequeños, 

dispuestos de manera inteligente. Las pruebas experimentales demostraron que el 
frontal del bloqueo se desprende con fuerzas superiores a 100 N. Es decir, que cada 
bloqueo magnético es capaz de generar una fuerza de 15 kg. En un toldo vertical 
hay al menos dos bloqueos magnéticos (uno por guía), lo que significa que para que 
se desprendan se necesitan unos 30 kg.  

tension optimale 
de la toile

excelente  
tensión del toldo

meilleure résistance  
au vent jusqu'à Classe 6

mejor resistencia a la carga  
del viento hasta la Clase 6

force générée par les deux blocs 
magnétiques

fuerza generada por los dos 
bloqueos magnéticos

brevet Mag Lock | patente Mag Lock
mag lock  

patent



CLICK ZIP 9 / 11 / 13 / 15 / GHOST 11 / 15 / NAKED

CLICK ZIP TWIN / TWIN BG
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3. aimant mobile / imán móvil 

2. aimant fixe / imán fijo

1. barre de chute / perfil frontal

1. barre de chute  
barre de section rectangulaire 
contenant un lest en acier de 40 x 
15 mm garantissant une descente 
correcte de la toile.

1. perfil frontal 
barra de sección rectangular que 
contiene un contrapeso de acero 
de 40x15 mm que garantiza un 
descenso correcto del toldo.

2. aimant fixe 
composé de trois aimants 
électrosoudés à l’intérieur du 
pied en nylon de la coulisse lui 
permettant de rester imperméable 
même dans des milieux humides ou 
corrosifs (sel et chlore).

2. imán fijo 
compuesto por tres imanes 
electrosoldados dentro de la pata 
de nylon de la guía, para garantizar 
su perfecta impermeabilidad, 
incluso en entornos húmedos o 
corrosivos (sal y cloro).

3. aimant mobile 
composé de trois aimants jumeaux, 
il est encapsulé par électro-soudage 
au niveau du bouchon latéral de la 
barre de chute du store.  
De cette manière, il est protégé des 
infiltrations d’eau.

3. imán móvil 
compuesto por tres imanes 
gemelos, está encapsulado por 
electrosoldadura en el tapón lateral 
del frontal del toldo. 
De esta manera está a salvo de la 
infiltración de agua.
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CLICK ZIP 9 / 11 / 13 / 15 

FR Le co�re peut être inspecté et est doté d’un système de fermeture mobile, les 
têtes sont en aluminium moulé sous pression et peintes de la même couleur que la 
structure. Le store peut être fixé en fixant les têtes dans l’embrasement ou en étant 
autoporté sur les coulisses. 

ES El cofre es inspeccionable y está equipado con un sistema de cierre móvil, los 
cabezales son de aluminio fundido y lacados del mismo color que la estructura.   
El toldo se puede fijar a la jamba mediante los cabezales o ser sostenido por las 
guías.

CLICK ZIP TWIN / TWIN BG

FR Le co�re, de section 13,0 x 25,0 cm, peut être inspecté et est doté d’un 
système de fermeture mobile, les têtes sont en aluminium moulé sous pression 
et peintes de la même couleur que la structure. Le store peut être fixé en fixant les 
têtes dans l’embrasement ou en étant autoporté sur les coulisses.

ES El cofre, de sección 13,0 x 25,0 cm, es inspeccionable y está equipado con 
un sistema de cierre móvil, los cabezales son de aluminio fundido y lacados del 
mismo color que la estructura. El toldo se puede fijar a la jamba mediante los 
cabezales o ser sostenido por las guías.

co�re pouvant être inspecté /
cofre inspeccionable

lest en acier / contrapeso de acero

brosse ou garniture /  
cepillo o junta

coulisse / guía

barre de chute / 
perfil frontal

co�re pouvant être inspecté /
cofre inspeccionable

toile externe /  
tejido exterior

toile interne /  
tejido interior

profilé antérieur / 
perfil frontal

joint / burlete

lest en acier / contrapeso de acero

coffre | cofre



X
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(MS) mesure store / (MT) medida final toldo

espace minimum pour l’installation / 
espacio mínimo para la instalación

lest en acier / 
contrapeso de acero

co�re pouvant être inspecté /
cofre inspeccionable

coulisse / guía

brosse ou garniture /  
cepillo o junta

barre de chute / 
perfil frontal

mesure externe de la niche (ME) 
medida luz externa (ME)

mesure store (MS) = Me - X* 
medida final toldo (MT) = RDe - X*

mesure interne de la niche (MI) = MS - 7,6 cm
medida luz interna (RDi) = FD - 7,6 cm

CLICK ZIP GHOST 11/15

FR Le co�re peut être inspecté par le bas et est doté d’un système de fermeture 

mobile, les têtes sont en aluminium moulé sous pression et peintes de la 
même couleur que la structure. Le store peut être fixé en fixant les têtes dans 
l’embrasement.

ES El cofre es inspeccionable desde abajo y está equipado con un sistema de 

cierre móvil, los cabezales son de aluminio fundido y lacados del mismo color que 
la estructura. El toldo se puede fijar a la jamba mediante los cabezales.

brevet smart cover
patente smart cover

(MS) mesure store

(MT) medida  
final toldo

X*

70 cm 40 mm

100 cm 30 mm

150 cm 22 mm

200 cm 18 mm

250 cm 15 mm

300 cm 13 mm

350 cm 12 mm

400 cm 11 mm



0,5

0,8

6

5,6

6

3,8

CLICK ZIP 9 / 11 / 13 / 15 / NAKED / GHOST 11/15

2 / 3 / 4 cm 7 / 15 cm0,8 cm1,5 cm
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OPTIONS DE FINITION DE LA BARRE DE CHUTE / ACCESORIOS PARA EL PERFIL FRONTAL

COULISSES 38 / GUÍAS 38
FR Les coulisses 38 mesurent 3,8 x 6,0 cm et sont équipées du système porte-ZIP en 
PVC coextrudé, en plus du bloc magnétique ; elles peuvent être fixées latéralement 
(montage en tunnel) ou frontalement (montage mural). Le système peut être doté de tissus 
obscurcissants, ombrageants ou d’un filet anti-insectes. Des profils en aluminium extrudé 
et des éléments en aluminium moulé sous pression sont peints en poudre ; les vis sont en 
acier inox et les accessoires en nylon.

ES Las guías 38 miden 3,8 x 6,0 cm e incorporan el sistema porta ZIP de PVC coextruido, 
aparte del bloqueo magnético; se pueden fijar lateralmente (montaje en nicho) o 
frontalmente (montaje de pared). El sistema puede montar telas de oscurecimiento, para dar 
sombra o mosquitera. Los perfiles de aluminio extruido y aluminio moldeado a presión están 
barnizados con polvos, la tornillería es de acero inoxidable y los accesorios de nylon.

COULISSES 56 / GUÍAS 56
FR Les coulisses 56 mesurent 5,6 x 6,0 cm et sont équipées du système porte-ZIP 
en PVC amorti par des ressorts en acier inox, en plus du bloc magnétique ; elles 
peuvent être fixées latéralement (montage en niche) ou frontalement (montage 
en applique). Le système est parfait pour le montage du store en Cristal grâce à la 
compensation surdimensionnée par rapport à la coulisse 38, mais il peut aussi être 
doté de tissus obscurcissants, ombrageants ou d’un filet anti-insectes. 

ES Las guías 56 miden 5,6 x 6,0 cm e incorporan el sistema porta ZIP de PVC 
amortiguado con muelles de acero inoxidable, aparte del bloqueo magnético; se 
pueden fijar lateralmente (montaje en nicho) o frontalmente (montaje de pared).  
El sistema es ideal para montar la lona de Cristal gracias a la compensación 
aumentada respecto a la guía 38, pero también se pueden montar telas de 
oscurecimiento, para dar sombra o mosquitera.

Zip

aimant fixe /  
imán fijo

aimant mobile /  
imán móvil

goujon de sécurité /  
tuerca de seguridad

porte zip avec tension latérale intégrée 
de la toile / porta zip con tensado lateral 
de la lona integrado

barre de chute /  
perfil frontal

toile / lona

bavette en PVC  
sur demande /

cenefa antigoteo  
bajo pedido

joint coextrudé  
sur demande /

extruido  
bajo pedido

brosse de série / 
cepillo estándar

joint round  
sur demande /

junta de globo  
bajo pedido

JOINT COULISSE /
JUNTA GUÍA

coulisses et barre de chute | guías y perfil frontal 
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3,8

13

5,6

13

5,6

CLICK ZIP GHOST 11/15 CLICK ZIP TWIN / TWIN BG

11

3,8

15
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COULISSES ENCASTREES / GUÍAS PARA EMPOTRAR
FR Ces coulisses sont conçues spécifiquement pour être encastrées dans le bloc fenêtre et 
elles mesurent 3,8 x 11 cm pour Ghost 11 et 3,8 x 5 cm pour Ghost 15. Elles sont équipées 
du système porte-ZIP en PVC coextrudé, en plus du bloc magnétique. Le système peut être 
doté de tissus obscurcissants, ombrageants ou d’un filet anti-insectes. Des profils en 
aluminium extrudé et des éléments en aluminium moulé sous pression sont peints en 
poudre ; les vis sont en acier inox et les accessoires en nylon.
 
ES Estas guías se han diseñado a propósito para ser empotradas en el bloque de la ventana y 
miden 3,8 x 11 cm para Ghost 11 y 3,8 x 5 cm para Ghost 15. Incorporan el sistema porta ZIP de 
PVC coextruido, aparte del bloqueo magnético. El sistema permite montar telas de 
oscurecimiento, para dar sombra o mosquitera. Los perfiles de aluminio extruido y aluminio 
moldeado a presión están barnizados con polvos, la tornillería es de acero inoxidable y los 
accesorios de nylon. 

COULISSES TWIN / GUÍAS TWIN
FR Les coulisses mesurent 5,6 x 13 cm et sont équipées du système porte-ZIP en PVC amorti par des 
ressorts en acier inox, en plus du bloc magnétique. Le système peut être doté de tissus obscurcissants, 
ombrageants, Cristal transparent ou d’un filet anti-insectes. Des profils en aluminium extrudé et des 
éléments en aluminium moulé sous pression sont peints en poudre ; les vis sont en acier inox et les 
accessoires en nylon.
ES Las guías miden 5,6 x 13 cm e incorporan el sistema porta ZIP de PVC amortiguado por muelles de 
acero inoxidable, aparte del bloqueo magnético. El sistema permite montar telas de oscurecimiento, para 
dar sombra, Cristal transparente o mosquitera. Los perfiles de aluminio extruido y aluminio moldeado a 
presión están barnizados con polvos, la tornillería es de acero inoxidable y los accesorios de nylon.

toile interne / tejido interior 

COULISSES TWIN BG / GUÍAS TWIN BG
FR Variante avec le store externe doté de bras coulissants sur des coulisses.
ES Variante con lona externa dotada de brazos correderos sobre guías.

toile externe / tejido exterior

ressorts inox tension toile / 
muelles inoxidables de tensado  
de la lona

aimant mobile / imán móvil

aimant fixe / imán fijo

porte Zip / porta Zip

goujon de sécurité /  
tuerca de seguridad

toile interne /
tejido interior 

toile externe / 
tejido exterior

PROFIL DE COMPENSATION TÉLESCOPIQUE /
PERFIL DE COMPENSACIÓN TELESCÓPICO

coulisses 38 / 
guía 38

coulisses 56 / 
guía 56

bras / brazo



1

2

1

CLICK ZIP 9 / 11 / 13 / 15 / NAKED / GHOST
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Pose en applique supporté par les 
coulisses. (sur demande)
Guías de pared (bajo pedido)

1. fixation autoportante sur coulisses / 
1. fijación autoportante sobre guías

2. co�re fixé en tunnel – coulisses 
indépendantes / 2. Cofre fijado 
lateralmente – guías independientes

1. coulisses fixées en applique / 
1. guías fijadas frontalmente

FIXATION EN TUNNEL
FIJACIÓN DE NICHO

Coulisses fixées en tunnel supporté  
par les coulisses. (de série)
Guías de nicho (de serie)

fixation des coulisses | fijación de las guías



Click Zip 11 UP min. 5 cm

Click Zip 13 UP min. 7 cm

1

CLICK ZIP 11 UP / 13 UP CLICK ZIP GHOST 11/15  / CLICK ZIP 11
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Coulisses fixées en tunnel / 
guías fijadas en nicho

1. Fixation des coulisses dans le châssis /
1. Fijación guías para empotrar 

Co�re au plafond  (de série)
Cofre de techo  (de serie)

FIXATION AU PLAFOND 
FIJACIÓN EN EL TECHO

FIXATION INTEGREE DANS LE CHASSIS
FIJACIÓN EMPOTRADA



2 2

1 1

CLICK ZIP TWIN CLICK ZIP TWIN BG
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FIXATION INTEGREE DANS LE CHASSIS
FIJACIÓN DE NICHO

fixation directe dans l’embrasement du co�re
acoplamiento directa de nicho

fixation directe dans l’embrasement du co�re
acoplamiento directa de nicho

FIXATION INTEGREE DANS LE CHASSIS
FIJACIÓN DE NICHO

1. fixation autoportante sur coulisses / 
1. fijación autoportante sobre guías

2. fixation co�re dans l’embrasement - coulisses 
indépendantes / 2.fijación cofre de nicho - guías 
independientes

1. fixation autoportante sur coulisses / 
1. fijación autoportante sobre guías

2. fixation co�re dans l’embrasement - coulisses 
indépendantes / 2. fijación cofre de nicho - guías 
independientes
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largueur jusqu’à 7 m / anchura hasta 7 m



Click Zip Ghost 11/15
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porte-Zip / porta Zip

profil du co�re contrôlable par le 
bas / perfil del cofre inspeccionable 
por debajo

profil fixe du co�re / 
perfil fijo del cofre

tube d'enroulement / 
rodillo de enrollado

toile / lona

barre de chute / frontal

brosse de nettoyage de la toile / 
cepillo para limpiar la lona

profil fixe de la coulisse /  
perfil fijo de la guía

profil mobile de la coulisse /
perfil móvil de la guía



fig. 2fig. 1
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Brevet Hook-Up / Patente Hook-Up

FR Dans le modèle Click Zip Ghost, le tube d'enroulement est fixé à l’aide du système 
breveté Hook-Up, qui permet de le retirer facilement. Il s’agit de la solution idéale pour 
les installations à encastrer, où il est fondamental de pouvoir retirer le tube par le bas en 
cas de besoin.
Il s’agit d’un système de « retenue automatique avec des cames » du tube 
d'enroulement du côté point mort. En introduisant le pivot rond du tube (côté point 
mort) dans le support fig. 1, le mécanisme à cames bloque automatiquement l’espace 
d’entrée, fermant le logement et empêchant sa sortie fig. 2. De cette façon, le tube ne 
peut pas tomber.

ES En el modelo Click Zip Ghost, el rodillo de enrollado se fija con el sistema 
patentado Hook-Up que permite extraerlo con facilidad. Es la solución ideal para las 
instalaciones empotradas en las que es fundamental poder quitar el rodillo por debajo 
cuando es necesario. 
Se trata de un sistema de “retención automática con levas” del rodillo de enrollado 
por el lado libre. Insertando el perno redondo del rodillo (lado libre) en el soporte fig. 
1 el mecanismo de levas bloquea automáticamente el hueco de entrada cerrando el 
alojamiento e impidiendo la salida fig. 2. De este modo el rodillo no se puede caer.

hook-up
patent



+

Situo 1 
Pure IO

Sensor  
Sunis Wirefree II IO

Sensor  
Eolis Wirefree IO
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Smoove 1 A/M IO 
avec cadre à choix /
con marco a elegir

Tahoma Switch 
Boîtier domotique facile à installer et compatible 

avec la technologie IO et RTS /
Caja domótica fácil de instalar y compatible con la 

tecnología IO y RTS 

FR Lorsqu’il devient pratique de commander le store par télécommande ou 
Smartphone. Tous les produits de la gamme Click Zip peuvent être actionnés 
en appuyant sur une simple touche, grâce à des télécommandes faciles à 

programmer et extrêmement intuitives pour une utilisation quotidienne. 
Les motorisations et automatismes sont garantis par un partenaire d’excellence 
comme Somfy®. Les moteurs sont complètement invisibles et insérés à l’intérieur 
du tube d'enroulement, d’une puissance variable par rapport aux dimensions du 
store. Les automatismes rendent le store intelligent pour un plus grand confort en 
toute sécurité. Le capteur Sunis Wirefree II IO détecte l’intensité du soleil et la 
toile s’ouvre ou se ferme de manière autonome et intelligente, sans tenir compte 
des nuages passagers. Et quand le vent détecté par le capteur Eolis Wirefree IO 
s’intensifie, le store remonte automatiquement. 
Le système de contrôle supervise constamment la force du vent et gère en 
conséquence l’enroulement de la toile en préservant le store même quand vous 
êtes absent.

ES La conveniencia de controlar el toldo mediante mando a distancia o 
smartphone. Todos los productos de la línea Click Zip se pueden mover con un 
simple toque, gracias a los mandos a distancia que son fáciles de programar y 

extremadamente intuitivos para el uso diario. Motorizaciones y automatismos 
garantizados por un proveedor de excelencia como Somfy®. 
Los motores no se ven porque están montados en el interior del rodillo de 
enrollado, la potencia es variable en relación a las dimensiones del toldo.  
Los automatismos activan el toldo inteligente para una mayor comodidad con 
total seguridad. El sensor Sunis Wirefree II IO detecta la intensidad de sol y la 
lona se abre o se cierra de manera autónoma e inteligente, sin tener en cuenta 
nubes pasajeras. Y cuando el viento medido por el sensor Eolis Wirefree IO se 
intensifica, el toldo vuelve a subir automáticamente. 
El sistema de control efectúa un seguimiento constante de la fuerza del viento  
y se ocupa de cerrar la lona para proteger el toldo incluso cuando no hay nadie.

motorisations et automatismes | 
motorizaciones y automatismos



STANDARD

CLICK ZIP TWIN / TWIN BGCLICK ZIP 9 / 11 / 13 / NAKED 
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Cristal

EXTÉRIEUR / 
EXTERIOR

EXTÉRIEUR / 
EXTERIOR

options d’actionnement manuel

posibilidad de accionamiento manual

FR Treuil à butée de fin de course de série : empêche l’utilisateur d’enrouler la toile 
à l’envers, ce qui permet d’éviter tout risque d’endommagement de la toile.  
Tige amovible avec introduction à déclic - poignée pliable.

ES Molinete con final de carrera de serie: evita que el usuario recoja el toldo al 

revés, eliminando así el riesgo de dañarlo. 

Varilla extraíble con inserción a presión - manivela plegable.

HUISSERIE SUPÉRIEUR À 45° /  
EXTERNO CERRAMIENTO SUPERIOR A 45º 

HUISSERIE SUPÉRIEUR À 90° /  
EXTERNO CERRAMIENTO SUPERIOR A 90°

EXTÉRIEUR / 
EXTERIOR

sortie antérieure / 
salida delantera

sortie postérieure / 
salida trasera

sortie postérieure / 
salida trasera

toile interne /
lona interior 

toile externe / 
lona exterior

A = 4.5 + (0.8 x épaisseur du mur) 
A = 4,5 + (0,8 x grosor pared)

B = 6.8 + (0.8 x épaisseur du mur) 
B = 6,8 + (0,8 x espesor pared)

GIBUS 

notre qualité / nuestra calidad
FR De la toile aux détails de fabrication, de la pro-
duction au client: la qualité totale Gibus est synonyme 
d’excellence dans les tissus, dans les mécanismes et 
dans la fabrication jusqu’à l’assistance et à la compé-
tence des points de vente.

ES De la lona a los detalles de construcción, de la producción al 
cliente: la Calidad Total Gibus es excelencia en los tejidos, en los 
mecanismos y en las elaboraciones hasta llegar a la asistencia y a 
la competencia que se pueden encontrar en los puntos de venta.

FR La sécurité certifiée d’une pergola solide et 
robuste, à l’avant-garde dans le respect des normes 
de la Communauté Européenne. Marque CE/
UKCA obligatoire sur la pergola conformément à la  
réglementation européenne EN 13561.

Gibus teste tous les stores pour garantir la résistance au vent 
prévue par la règlementation européenne EN 13561. Classe 6.
ES La seguridad certificada de una pérgola sólida y robusta a la 
vanguardia, en el cumplimiento de las normas de la Comunidad 
Europea. Marcado CE/UKCA, obligatorio en las pérgolas según la 
normativa europea EN 13561. 
Gibus testa todos los toldos para garantizar la resistencia al vien-
to prevista por la norma europea EN 13561. Clasificación al viento: 
clase 6.

FR Nous sommes les premiers à être satisfaits et 
certains de la qualité de nos produits, c’est pourquoi 
nous vous les garantissons 5 ans. Les conditions de 
garantie sont spécifiées dans le “mode d’emploi et 
d’entretien” fourni avec tous les produits.

ES Estamos muy satifechos y seguros de la calidad de nuestros pro-
ductos, por eso se los garantizamos durante 5 años. Las condiciones 
de garantía están precisadas en el manual “uso y mantenimiento” que 
acompaña cada producto.

FR Des technologies de fabrication avancées et un soin 
artisanal dans les finitions, pour des mécanismes qui 
durent et qui fonctionnent parfaitement à long terme.
• Structure en alliage léger d’aluminium 
• Détails en acier inox

• Chromatation de l’aluminium pour protéger même les parties les 
plus distantes et prévenir de l’agression des agents atmosphériques.
ES Avanzadas tecnologías de construcción y esmero artesanal en los 
acabados, para mecanismos que duran y funcionan perfectamente 
en el tiempo. 
• Estructura en aleación ligera de aluminio
• Detalles en acero inoxidable
• Cromación del aluminio para proteger incluso las partes más aparta-
das y escondidas de la agresión por parte de agentes externos.

FR Une collection de 600 dessins, pouvant être assortis 
aux autres parties de la structure. De nombreuses 
possibilités pour un store sur mesure comme dans 
l’atelier du couturier italien.
• Tissus traités TEFLON pour résister au soleil, à la pluie, 

à la pollution, aux moisissures
• Coutures en fil TENARA® garanties 10 ans contre l’usure
• Deux séries de PVC occultants spécifiques pour la protection totale 
soleil-pluie
• Nouveaux tissus en polyester pour des meilleures performances
• Screen et Soltis pour vous protéger du soleil sans renoncer à la lumière.  
ES Una colección de 600 diseños, coordinables con las otras partes 
de la estructura. Muchas oportunidades para un toldo a medida, 
como en el taller del sastre italiano.
• Tejidos con tratamiento TEFLON para resistir al sol, la lluvia, el esmog, 
el moho.
• Costuras en hilo TENARA® garantizadas durante 10 años contra el 
deterioro.
• PVC oscurantes específicos para la protección total sol-lluvia.
• Nuevos tejidos en poliéster para mejores prestaciones.
• Screen y Soltis para protegerse del sol sin renunciar a la luz.

FR Le Spécialiste Gibus sera à votre disposition pour 
toutes les informations spécifiques : pour un contrôle 
sur place, pour recevoir des conseils appropriés et 
pour rédiger un devis précis.
ES Para toda la información específica tendrá a dispo-

sición al Especialista Gibus: para visitar sus instalaciones y evaluar el 
proyecto que quiere realizar, para darle los consejos más apropiados 
y preparar un presupuesto esmerado. 

FR Gibus utilise un hologramme anti-contrefaçon  
accompagné d’un code alphanumérique. C’est la 
signature de l’autenticité et de la qualité Gibus. Un 
système qui guide le client final, en lui garantissant le 
maximum de transparence: l'originalité du produit, le lieu 

de provenance et la qualité des matériaux sont indiqués.
ES Gibus utiliza un holograma anti-falsificación con un código al-
fanumérico. Es el sello inconfundible de la autenticidad y calidad 
Gibus. Un sistema que protege al usuario final, garantizando la 
máxima transparencia: se declaran originalidad, lugar de origen y 
calidad de los materiales.

FR Nous nous certifions, ainsi que nos produits, parce que 
nous voulons garantir le plus haut niveau de bien-être 
pour tout le monde. La certification ISO 9001 atteste que 
le système de gestion de la qualité de l’entreprise a été 
reconnu comme répondant à une norme d’excellence. La 

certification ISO 45001 garantit que le système de gestion est conforme 
à la norme pertinente et communique aux employés et au public que 
l’entreprise protège la santé et la sécurité de ses travailleurs en fournissant 
des ressources organisationnelles, instrumentales et économiques.
ES Nos certificamos a nosotros mismos y a nuestros productos porque 
queremos garantizar el máximo nivel de bienestar para todos. La certifi-
cación ISO 9001 atestigua que el sistema de gestión de la calidad de la 
empresa ha sido reconocido como un estándar de excelencia. La cer-
tificación ISO 45001 garantiza que el sistema de gestión se ajusta a la 
norma correspondiente e informa a los empleados y al público de que la 
empresa protege la salud y la seguridad de sus trabajadores aportando 
recursos organizativos, instrumentales y económicos.
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CORTEN GIBUS 
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Soltis 86 - 14%* Soltis 88 - 8%* Fabriscreen - 5%*Serge 600 - 5%* Veozip - 5 %*

Soltis W88 - W96Soltis 92 - 4%* Soltis 96 - 4%* Starscreen - 3,5%*

28 | click zip

FR L’aluminium utilisé subit un traitement préventif qui fixe mieux la peinture sur la surface préalablement 
nettoyée, en ralentissant l’agression des agents atmosphériques et des brouillards salins. Le thermolaquage de 
l’aluminium en augmente la protection contre la corrosion et les agents atmosphériques et a des caractéristiques 
mécaniques élevées. La qualité et la durabilité de la peinture sont certifiées par le label Qualicoat.
ES El aluminio utilizado es sometido a un tratamiento preventivo que fija mejor la pintura a la estructura 
previamente limpiada, ralentizando la agresión por parte de los agentes atmosféricos y las nieblas salinas.  
El aluminio barnizado en polvo aumenta la resistencia a la corrosión y a los agentes agresivos y tiene elevadas 
características mecánicas. La calidad y durabilidad de la pintura están certificadas por la etiqueta Qualicoat.

DÉTAILS TECHNIQUES / DATOS TÉCNICOS

couleurs de la structure / colores de la estructura

Pour les combinaisons et la disponibilité, tojours se référer à la liste de prix Gibus en vigueur.
Para combinaciones y disponibilidad, consulte la lista de precios Gibus vigente.

tissus / tejidos
FR  Les tissus recommandés sont les toiles d’ombrage et les tissus occultants. Parmi les toiles 
d’ombrage, les tissus Screen sont les plus utilisés en raison de leurs caractéristiques de protection 
thermique mais aussi parce qu’ils assurent en même temps une visibilité optimale vers l’extérieur. 
L’application avec la toile Cristal est particulièrement demandée ; elle est composée à 100 % de PVC 
transparent. Cette solution est utilisée pour fermer de grandes baies vitrées, des pergolas, des 
vérandas et des terrasses parce qu’elle permet une visibilité optimale vers l’extérieur et permet à la fois 
de se protéger de la pluie, du vent et de l’humidité. Gibus emploie une soudeuse spéciale capable de 
réaliser des soudures invisibles qui conservent une résistance élevée au produit.

ES Los tejidos recomendados son los de sombreo y oscurantes. Entre los de sombreo los tejidos 
Screen son los más utilizados por su función de protección térmica, y al mismo tiempo garantizan una 
excelente visibilidad hacia el exterior. Una aplicación muy demandada es la de lona Cristal, 100 % de 
PVC  transparente. Esta solución se utiliza para cerrar vanos grandes, pérgolas, verandas y terrazas, ya 
que permite una excelente visibilidad hacia el exterior y al mismo tiempo protege de la lluvia, el viento y 
la humedad. Gibus emplea un soldador especial que efectúa soldaduras invisibles, manteniendo una 
alta resistencia.

CRISTALOCCULTANTS / 
OSCURANTES

OMBRAGEANTS / 
DE SOMBREO

SCREEN MOUSTIQUAIRES / 
MOSQUITERA

TISSUS SCREEN / TEJIDOS SCREEN:

AVIS POUR LES CLIENTS GIBUS À partir du 01/09/2013 le Règlement Européen 528/2012 concernant la mise sur marché et l’utilisation 
des produits biocides est entré en vigueur. Certains des tissus utilisés par Gibus subissent ce traitement. Pour plus de renseignements, 
visitez notre site web www.gibus.com

INFORMACIÓN PARA LOS CLIENTES GIBUS A partir del 01/09/2013 ha entrado en vigor el Reglamento Europeo 528/2012 
que regula la comercialización y el uso de los productos biocidas: se trata de agentes de acción antifúngica.  
Algunos de los tejidos que Gibus utiliza están sometidos a este tratamiento. Para más información visiten nuestra página 
web www.gibus.com

* coe�cient d'ouverture / coeficiente de apertura
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certifications | certificaciones
FR Gibus surveille avec une très grande attention les changements, en matière 
de réglementation, qui concernent ses produits et e�ectue, auprès d’organismes 
indépendants et certifiés, de fréquents essais pour en définir les performances. 
La résistance à la charge du vent constitue une exigence essentielle pour l’emploi de 
stores extérieurs et la norme définissant les classes de résistance, la norme EN 13561, à 
été récemment mise à jour avec l’introduction d’un nouveau système de classification. 
Les classes de résistance au vent vont maintenant de 0 (niveau inférieur) à 6 (niveau 
maximum pouvant être certifié, correspondant à une pression de sécurité de 480 
pascals). La plupart des produits de la gamme Click Zip ont été testés et ont facilement 
dépassé les limites de la classe 6 (correspondant à un vent sou�ant à environ 100 km/h).

ES Gibus supervisa de cerca los cambios en los reglamentos que afectan a 
sus productos y realiza,  en organismos independientes y certificados, pruebas 
frecuentes para definir las prestaciones. La resistencia a la carga del viento es 
un requisito esencial para el uso de toldos en exteriores y la norma que define 
las clases de resistencia, EN 13561, ha sido actualizada recientemente con la 
introducción de un nuevo sistema de clasificación. 
Las clases de resistencia a la carga del viento ahora van de 0 (nivel inferior) a 6 
(nivel certificable más alto, correspondiente a una presión de seguridad de 480 Pa). 
La mayoría de los productos de la línea Click Zip han sido probados y superaron 
fácilmente los límites de la Clase 6 (correspondientes a vientos de alrededor de 100 
km/h).

FR résistance au vent (échelle de Beaufort de niveau 9 à 10 en fonction des 
dimensions) - correspondant à un vent sou�ant à une vitesse maximale de 
100 km/h.

ES Resistencia a la carga del viento (escala de Beaufort del grado 9 al grado 
10 según las medidas): corresponde a la velocidad del viento hasta un 
máximo de 100 km/h.
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Click Zip 9/11/13/15 Click Zip Naked Click Zip Twin Click Zip Twin BG Click Zip Ghost 11/15
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sur mesure / a medida

dimensions maximales / 
dimensiones máximas (cm)

300x240 / 400x380 / 500x480 

700x480
500x480 480x340 480x340 400x380 / 700x480

dimensions du co�re /  
dimensiones cofre (cm)

10x9,2 / 11x11 / 13x13 / 15x15 12x11,5 13x25 13x25 11x15 / 15x19

dimensions des coulisses / 
dimensiones de las guías (cm)

3,8x6 3,8x6 5,6x13 5,6x13 3,8x6

Mag Lock

type d'installation / tipo de instalación
niche, au mur /  
nicho; de pared

niche, au mur /  
nicho; de pared

niche, au mur /  
nicho; de pared

niche, au mur /  
nicho; de pared

fixation à encastrer /  

empotrada

moteurs / desplazamiento treuil, moteur ou contrôle solaire / mando de molinete, con motor o solar

position de la commande / posición del mando
front, rear, bushing 45°, bushing 90°/ 

anterior, posterior, cerramiento superior a 45º, cerramiento superior a 90º
-

télécommandes / mando a distancia radio, IO radio, IO radio, IO radio, IO radio, IO

type de tissu / tipo tejido
acrylique, polyester, PVC, screen, moustiquaire /

acrílico, poliéster, PVC, screen, mosquitera
acrylique, polyester, PVC, screen, moustiquaire, Cristal /

acrílico, poliéster, PVC, screen, mosquitera, Cristal
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certification résistance au vent / certificación 
resistencia al viento

classe / clase: 6 classe / clase: 6 class / clase: 6 class / clase: 6 class / clase: 6

certification peinture Qualicoat / certificación 
barnizado Qualicoat

certification CE/UKCA EN 13561 - CPR 305/11 - 
Directive Machines 2006/42/CE - NT EN 
60335-1 EN 60335-2-97 / certificación CE/UKCA 
EN 13561 - CPR 305/11 - Dir. Máquinas 2006/42/
CE - NT EN 60335-1 EN 60335-2-97

certification tissus gtot EN 14501 /  
certificación tejidos gtot EN 14501
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s garantie 5 ans / garantía 5 años

brevets / patentes
mag lock, smart cover, 

guide seal, no wave ring
mag lock, smart cover,  

guide seal, no wave ring, hook up
mag lock, smart cover, 

guide seal, no wave ring
mag lock, smart cover, 

guide seal, no wave ring
mag lock, smart cover,  

guide seal, no wave ring, hook up

hologramme de traçabilité / holograma de 
trazabilidad

a
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o
s cadre / frontal avec joint brosse (de série), avec joint arrondi ou avec bavette en PVC ou coextrudé / cepillo (de série), guarnición a globo, PVC o  frontal con junta variable

capteur de soleil / sensor de sol • • • • •

détecteur vent / detector viento • • • • •

Température couleur lumières LED /  
temperatura color luces led

4000°K (Lumière WHITE neutre) 3000°K 
(sur demande, lumière chaude) 

non disponible pour Click Zip 9 / 

4.000°K (luz WHITE)

3.000°K (bajo pedido luz cálida)

no disponible para Click Zip 9

-

4000°K (Lumière WHITE neutre) 
3000°K (sur demande, lumière chaude)

4.000°K (luz WHITE)

3.000°K (bajo pedido luz cálida)

4000°K (Lumière WHITE neutre) 
3000°K (sur demande, lumière chaude)

4.000°K (luz WHITE)

3.000°K (bajo pedido luz cálida)

4000°K (Lumière WHITE neutre) 
3000°K (sur demande, lumière chaude)

4.000°K (luz WHITE)

3.000°K (bajo pedido luz cálida)
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matériaux / materiales aluminum, nylon / aluminio, nylon aluminum, nylon / aluminio, nylon aluminum, nylon / aluminio, nylon aluminum, nylon / aluminio, nylon aluminum, nylon / aluminio, nylon

visserie / tornillería acier inoxydable / acero inoxidable acier inoxydable / acero inoxidable acier inoxydable / acero inoxidable acier inoxydable / acero inoxidable acier inoxydable / acero inoxidable

laquages / lacados voir page 28 / ver página 28

FICHE PRODUITS / FICHA PRODUCTOS  = de série / de serie • = sur demande / bajo pedido - = non disponible / no disponible



click zip

CLICK ZIP 9 CLICK ZIP 11

CLICK ZIP 13 CLICK ZIP 15

CLICK ZIP NAKED CLICK ZIP GHOST 11/15

CLICK ZIP TWIN CLICK ZIP TWIN BG

FR Tous les dessins, photos, couleurs et textes sont présentés uniquement à titre d’exemple. C’est porquoi, ils n’ont aucune valeur contractuelle. Pour toute 
souscription à un contrat, se référer à la liste de prix Gibus en vigueur. Imprimé par Kappadue - Avril 2024
ES Todas las fotos, dibujos, colores y textos son solamente a título de ejemplo. Por lo tanto no tienen ningún valor contractual. Para la firma del contrato, 
es necesario consultar el listín de precios Gibus en vigor. Impreso por Kappadue - Abril 2024
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